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Contract de finanţare nr. ................................................................. 

pentru implementare inițiativă bilaterală 

 

Având in vedere: 

(1) Protocolul 38c la Acordul SEE privind Mecanismul Financiar Spațiul Economic European 

2014-2021;  

(2) Regulamentul  de implementare a Mecanismului Financiar SEE 2014-2021, emis de 

Islanda, Principatul Liechtenstein, denumite în continuare “State Donatoare”, în 

concordanță cu art. 10.5 din Protocolul 38c la Acordul SEE privind Mecanismul Financiar 

Spațiul Economic European 2014-2021;  

(3) Memorandumul de Înțelegere privind implementarea Mecanismului Financiar SEE 2014-

2021, încheiate între Statele Donatoare și Guvernul României; 

(4) Ghidurile adoptate de către Comitetul Mecanismului Financiar în conformitate cu 

Regulamentul; 

(5) Ordonanța de Urgență a Guvernului nr. 34/2017 privind gestionarea financiară a fondurilor 

externe nerambursabile aferente Mecanismului financiar SEE și a Mecanismului financiar 

norvegian pentru perioada de programare 2014-2021. 

(6) Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 66/2011 privind prevenirea, constatarea și 

sancționarea neregulilor apărute în obținerea și utilizarea fondurilor europene și/sau a 

fondurilor publice naționale aferente acestora aprobată și modificată prin Legea nr. 

142/2012, cu modificările ulterioare. 

(7) H.G nr. 518/1995 privind unele drepturi și obligații ale personalului român trimis în 

străinătate pentru îndeplinirea unor misiuni cu caracter temporar cu modificările și 

completările ulterioare; 

(8) H.G nr. 1860/2006 privind drepturile și obligațiile personalului autorităților și instituțiilor 

publice pe perioada delegării și detașării în altă localitate, precum și în cazul deplasării, în 

cadrul localității, în interesul serviciului cu modificările și completările ulterioare. 

(9) Ordinul MFE nr. 348/2018 pentru aprobarea regulilor de aplicare a sumelor forfetare pentru 

deplasări finanțate din Fondul pentru relații bilaterale și Fondul de asistență tehnică din 

cadrul mecanismelor financiare SEE și norvegian 2014-2021. 
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Părțile semnatare: 

 

Ministerul Culturii – Unitatea de Management a Proiectului, cu sediul în Bd. Unirii nr. 22, sector 
3, București, România, tel.: 021-2228479, fax: 021-2244512, e-mail: ....................................., cod 
fiscal 4192812, reprezentat legal de către Bogdan Ştefan Trîmbaciu – Director și Albertina 
Năstase – Șef serviciu financiar, în calitate de Operator de Program, denumit in continuare 
Operator de Program, pe de o parte, 

şi 

............... cu sediul în .................., tel.: ............, e-mail: ......................................, cod de 
înregistrare fiscală ............. reprezentată legal de către .................., legitimat cu CI seria ...... nr. 
........, CNP ............, în calitate de beneficiar al finanțării nerambursabile, denumit în continuare 
Promotor de inițiativă bilaterală, pe de altă parte, 

au încheiat acest contract de finanţare în următoarele condiţii: 

 

Art. 1 – Obiectul contractului 

(1) Obiectul prezentului contract îl reprezintă acordarea unei finanţări de către Ministerul 
Culturii – Unitatea de Management a Proiectului, pentru implementarea inițiativei bilaterale 
cu titlul .................., înregistrată la Operatorul de Program cu nr………….denumită în 
continuare „inițiativă bilaterală”. 

(2) Finanţarea menţionată la alin. (1) este acordată prin schema de finanţare privind întărirea 
relaţiilor bilaterale, aferentă Programului RO-CULTURA, finanțat prin Mecanismul 
Financiar SEE 2014-2021. 

(3) Promotorul de inițiativă bilaterală va primi finanţarea în conformitate cu termenii și condiţiile 
stabilite prin acordul părţilor în cadrul prezentului contract de finanţare și anexelor sale, pe 
care Promotorul de inițiativă bilaterală declară că le cunoaște și le acceptă. 

(4) Cererea de finanţare depusă de Promotorul de inițiativă bilaterală și aprobată în urma 
procesului de evaluare de Operatorul de Program devine anexă la acest contract și parte 
integrantă a acestuia.  

 

Art. 2 – Durata contractului 

(1) Acest contract intră în vigoare în ziua următoare celei în care acesta a fost semnat de către 
ultima dintre părți, iar inițiativa bilaterală se va finaliza cel mai târziu la data de 31 decembrie 
2023.  

(2) Toate obligațiile, operațiunile, orice alte diligențe legate de acordarea și utilizarea finanțării 
nerambursabile de către Promotorul de inițiativă bilaterală se vor finaliza la 3 ani de la 
aprobarea raportului final al Programului RO-CULTURA.  
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Art. 3 – Comunicarea între părți 

(1) Orice comunicare sau notificare a unei părți către cealaltă va fi considerată valabilă doar 
dacă este transmisă la adresa/sediul indicat în partea introductivă a prezentului contract 
sau la adresele de email indicate în partea introductivă a prezentului contract. 

(2) Dacă notificarea/comunicarea este transmisă prin email, aceasta va fi transmisă sub forma 
unui document scanat, semnat și ștampilat (dacă este cazul). 

(3) Comunicările/notificările verbale nu vor fi luate în considerare de către niciuna dintre 
părți  dacă nu sunt confirmate prin una din metodele prevăzute anterior.   

(4) Părțile vor comunica în scris, în termen de 5 zile lucrătoare, orice modificare cu privire la 
adresele oficiale menționate în partea introductivă a prezentului contract. 

 

Art. 4 – Valoarea contractului 

(1) Valoarea totală eligibilă a finanțării acordate de către Operatorul de Program pentru 
implementarea inițiativei bilaterale este de ......... euro [pentru entitățile din România se 
completează și : echivalentul a ............ lei, la cursul InforEuro din luna semnării contractului 
de finanțare, respectiv ...........] 

(2) Valoarea indicată la alin. (1) va fi utilizată în concordanță cu bugetul inițiativei bilaterale din 
Cererea de finanțare, așa cum a fost aceasta aprobată în urma procesului de evaluare și 
selecție. 

(3) Orice alte costuri rezultate din implementarea inițiativei bilaterale ce depășesc valoarea 
totală a finanțării vor fi suportate de către Promotorul de inițiativă bilaterală. 

 

Art. 5 – Plăți 

(1) Plățile vor fi efectuate în lei pentru Promotorii de inițiativă bilaterală din România sau în 
euro pentru Promotorii de inițiativă bilaterală din Statele Donatoare în contul bancar 
menționat în cererea de plată a avansului sau în cererea de plată finală, pe principiul 
rambursării, după caz. 

(2) În vederea gestionării finanțării nerambursabile, Promotorul de inițiativă bilaterală din 
România are obligația de a deschide conturi speciale pentru proiect în sistemul Trezoreriei 
Statului sau la bănci comerciale, după caz, în condițiile stabilite prin OUG nr. 34/2017 şi 
Normele sale de aplicare. 

(3) Promotorul de inițiativă bilaterală poate solicita un avans de până la 100%, în cazul 
autorităților/instituțiilor publice și de maxim 30%, în cazul entităților de drept privat, din 
valoarea totală eligibilă a finanțării. 

(4) Avansul se va acorda în baza unei cereri de avans completată şi depusă de către 
Promotorul de inițiativă bilaterală, în conformitate cu modelul din Ghidul Solicitantului.  

(5) Cererea de plată (finală) trebuie completată în conformitate cu modelul din Ghidul 
Solicitantului şi depusă de către Promotorul de inițiativă bilaterală împreună cu Raportul 
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deplasării şi documentele justificative aferente, în termen de maxim 30 de zile de la data 
încheierii deplasării. 

(6) Cheltuielile de deplasare acordate pe bază de sume forfetare se autorizează cu condiția 
îndeplinirii rezultatului așteptat al inițiativei bilaterale. 

(7) Suma forfetară se acordă pentru o zi întreagă (24 de ore), nu și pentru fracțiuni de timp. 

(8) Suma finală aprobată va fi determinată de numărul efectiv de zile de deplasare. 

(9) Plata finală se va efectua de către Operatorul de Program în maxim 30 de zile de la 
aprobarea cererii de plată. 

 

Art. 6 – Angajamentele comune ale părților 

(1) Părțile se angajează să își îndeplinească sarcinile și responsabilitățile legate de 
implementarea prezentului contract, bazate pe un management adecvat, pe principiile de 
transparență și parteneriat, în conformitate cu legislația națională în vigoare și cu cadrul 
legal al Mecanismului Financiar SEE  2014-2021. 

(2) Părțile se angajează să utilizeze informațiile și documentele obținute sau la care au acces 
în perioada de implementare a inițiativei bilaterale în conformitate cu prezentul contract, 
cu legislația națională în vigoare și cu cadrul legal al Mecanismului Financiar SEE 2014-
2021, cu privire la prevederile legale privind transparența, accesul la informație și 
protecția/prelucrarea datelor cu caracter personal.  

 

Art. 7 – Cesiunea drepturilor de autor 

(1) Promotorul de inițiativă bilaterală cesionează neexclusiv Operatorului de Program 
drepturile de utilizare a tuturor materialelor realizate în cadrul inițiativei bilaterale. 

(2) Cesiunea acoperă toate modalitățile de utilizare a acestor materiale pentru promovarea 
Programului și comunicarea publică a rezultatelor acestuia, inclusiv prin punerea la 
dispoziție a materialelor pe pagina de internet a Programului. 

(3) Durata cesiunii se întinde pe întreaga perioadă de derulare a Programului și de 
menținere/funcțiune a paginii de internet a Programului. 

(4) Întinderea teritorială a cesiunii include toate teritoriile de promovare și comunicare a 
Programului. 

(5) Cesiunea nu dă naștere la niciun fel de obligații materiale din partea Operatorului de 
Program. 

(6) În situația în care materialele sunt rezultatul colaborării între cele două părți ale inițiativei 
bilaterale, Promotorul de inițiativă bilaterală se obligă să obțină cesiunea neexclusivă a 
drepturilor de autor de la partenerul său, în aceleași condiții precizate la acest articol. 
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Art. 8 – Drepturile și obligațiile Promotorului de inițiativă bilaterală 

(1) Promotorul de inițiativă bilaterală se obligă să utilizeze finanţarea nerambursabilă doar în 
scopul implementării activităților descrise în Cererea de finanțare și să răspundă în faţa 
Operatorului de Program pentru modul în care este cheltuită finanțarea nerambursabilă. 

(2) Promotorul de inițiativă bilaterală este pe deplin responsabil pentru implementarea 
activităților descrise în Cererea de finanțare în concordanță cu responsabilitățile asumate 
prin prezentul contract. 

(3) Promotorul de inițiativă bilaterală este obligat să comunice Operatorului de Program toate 
faptele sau datele care au sau pot avea un impact asupra implementării și/sau a obligațiilor 
care decurg din prezentul contract și anexele sale.  

(4) Promotorul de inițiativă bilaterală are obligația să completeze și să depună Cererea de 
plată (în conformitate cu formularul din Ghidul solicitantului), însoțită de Raportul deplasării 
(în conformitate cu formularul din Ghidul solicitantului) și documentele justificative solicitate 
în Ghidul solicitantului, precum și documente care să ateste înregistrarea în contabilitate a 
sumelor forfetare, utilizând conturi analitice distincte, în termen de 30 de zile calendaristice 
de la finalizarea acțiunii de parteneriat. 

(5) Promotorul de inițiativă bilaterală are obligația să respecte elementele de identitate vizuală 
ale Mecanismului Financiar SEE 2014-2021 şi să asigure o publicitate corespunzătoare 
inițiativei bilaterale şi a sursei sale de finanţare; 

(6) Promotorul de inițiativă bilaterală are obligația să accepte controlul şi verificările structurilor 
cu atribuţii de control/verificare/audit în cadrul Mecanismului Financiar SEE 2014-2021,  în 
legătură cu modul de utilizare a fondurilor nerambursabile acordate.  

(7) Promotorul de inițiativă bilaterală își asumă integral răspunderea pentru prejudiciile 
cauzate terţilor din culpa sa pe parcursul şi în legătură cu implementarea inițiativei 
bilaterale. Operatorul de Program va fi degrevat de orice responsabilitate pentru prejudiciile 
cauzate terţilor din culpa Promotorului; 

(8) Promotorul de inițiativă bilaterală ia toate măsurile necesare pentru a evita orice conflicte 
de interese şi informează Operatorul de Program fără întârziere, cu privire la orice situaţie 
care constituie sau ar putea determina apariţia oricărui astfel de conflict de interese 

(9) Promotorul de inițiativă bilaterală este obligat să comunice Operatorului de Program, prin 
e-mail, în cel mai scurt timp, cu privire la modificarea informațiilor cuprinse în Cererea de 
finanțare (ex. perioada vizitei, persoanele care călătoresc etc.).  

(10) Promotorul de inițiativă bilaterală are obligația să completeze și să depună cererea de 
plată (în conformitate cu formularul din Ghidul solicitantului), însoțită de Raportul deplasării 
(în conformitate cu formularul din Ghidul solicitantului) și documentele justificative solicitate 
în Ghidul solicitantului, în termen de 30 de zile calendaristice de la data încheierii 
deplasării.  

(11) Promotorul de inițiativă bilaterală se obligă să restituie sumele acordate în avans și 
nejustificate sau nejustificate corespunzător, precum și orice sume primite în plus de 
Operatorul de Program faţă de suma finală datorată în termen de 15 zile de la data primirii 
notificării prealabile transmise de Operatorul de Program. În caz contrar, Operatorul de 
Program aplică prevederile Ordonanței de urgență a Guvernului nr. 66/2011 privind 
prevenirea, constatarea și sancționarea neregulilor apărute în obținerea și utilizarea 
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fondurilor europene și/sau a fondurilor publice naționale aferente acestora, aprobată cu 
modificări și completări prin Legea nr. 142/2012, cu modificările și completările ulterioare. 

(12) Taxele bancare ocazionate de restituirea sumelor datorate Operatorului de Program vor 
fi exclusiv în sarcina Promotorului de inițiativă bilaterală.  

(13) Promotorul de inițiativă bilaterală declară că este de acord ca datele cu caracter personal 
să fie utilizate și prelucrate în scopul activităților derulate de către Operatorul de Program, 
în conformitate cu Regulamentul nr. 679 din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor 
fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal si privind libera circulație 
a acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția 
datelor).  

(14) Promotorul de inițiativă bilaterală  are obligativitatea asigurării respectării confidențialității 
datelor primite, precum și a securității acestora în conformitate cu Regulamentul nr. 679 
din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea 
datelor cu caracter personal si privind libera circulație a acestor date și de abrogare a 
Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția datelor).  

(15) Promotorul de inițiativă bilaterală este singurul responsabil de respectarea tuturor 
obligațiilor legale care îi revin. 

(16) Prezentul contract, precum și toate drepturile și obligațiile decurgând din implementarea 
acestuia, nu pot face obiectul cesiunii totale sau parțiale, novației, subrogației sau oricărui 
alt mecanism de transmisiune și/sau transformare a obligațiilor și drepturilor. 

 

Art. 9 – Drepturile și obligațiile Operatorului de Program  

(1) Operatorul de Program va verifica toate documentele menționate la art. 8 alin. (5) depuse 
de către Promotorul de inițiativă bilaterală. 

(2) Operatorul de Program va autoriza și va plăti, dacă este cazul, doar suma rezultată după 
verificarea validității, veridicității, corectitudinii și acurateței documentelor justificative. 

(3) Operatorul de Program este autorizat să efectueze toate activitățile considerate a fi 
necesare pentru a verifica, la nivel de Promotor de inițiativă bilaterală, dacă inițiativa 
bilaterală a fost implementată în conformitate cu prezentul contract. 

(4) Operatorul de Program își rezervă dreptul, în caz de suspiciune de încălcare a prevederilor 
contractului de către Promotorul de inițiativă bilaterală, să suspende imediat toate plățile, 
până la momentul în care suspiciunea este infirmată (de exemplu, până la punctul în care 
Promotorul de inițiativă bilaterală  trebuie să prezinte dovezi pentru infirmarea suspiciunii 
și probele vor fi acceptate de Operatorul de Program). 

(5) Operatorul de Program poate rezilia contractul și recupera toate sumele plătite 
Promotorului de inițiativă bilaterală, în cazul în care constată că obiectivele inițiativei 
bilaterale nu au fost îndeplinite.  

(6) Operatorul de Program prelucrează datele cu caracter personal în conformitate cu 
prevederile Regulamentul nr. 679 din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice în 
ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter personal si privind libera circulație a 
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acestor date și de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul general privind protecția 
datelor).  

(7) Operatorul de Program va stoca datele cu caracter personal pe întreaga perioadă de 
valabilitate a contractului, așa cum este aceasta definită la art. 2 alin 2.  

Art. 10 – Legea aplicabilă 

(1) Prevederile prezentului contract vor fi guvernate, interpretate, înțelese și aplicate în 
conformitate cu legislația românească în vigoare coroborată cu cadrul juridic al 
Mecanismului Financiar SEE 2014-2021. 

(2) Dacă există neconcordanțe sau diferențe între prevederile prezentului contract și 
Regulamentul SEE, Ghidurile adoptate de CMF, Acordul de program și Acordul de 
implementare a programului, vor prevala Regulamentul SEE, Ghidurile adoptate de CMF, 
Acordul de program și Acordul de implementare a programului în această ordine. 

(3) Dacă există neconcordanțe sau diferențe între prevederile prezentului contract și  legislația 
națională sau europeană aplicabilă, clauzele discordante vor fi ținute în seamă și se vor 
înlocui cu dispozițiile legii naționale/europene incidente.  

 

Art. 11 – Modificarea contractului 

(1) Orice modificare a prezentului contract sau anexelor acestuia trebuie făcută în scris, printr-

un act adiţional sau printr-o notificare. 

(2) Pot face obiectul modificărilor prin notificare următoarele situații: schimbarea adresei 

Promotorului de inițiativă bilaterală, schimbarea reprezentantului legal al Promotorului de 

inițiativă bilaterală, modificarea persoanei de contact sau a datelor de contact, modificarea 

perioadei de desfășurare a deplasării, modificarea persoanelor nominalizate în Cererea de 

finanțare pentru efectuarea deplasării. 

(3) Termenul de transmitere a solicitării de act adițional de către Promotorul de inițiativă 
bilaterală este de cel puțin 15 zile lucrătoare înainte de data la care modificarea va produce 
efecte, în timp ce notificarea se transmite în termen de maxim 5 zile calendaristice de la 
producerea modificării respective. 

(4) Orice modificare a prezentului contract va fi valabilă numai dacă este acceptată de către 
toate părțile. 

 

Art. 12 – Încetarea contractului de finanțare şi forţa majoră  

(1) În cazuri bine justificate, Promotorul de inițiativă bilaterală poate denunța unilateral 
prezentul contract, cu respectarea unui termen de preaviz de minim 15 zile calendaristice, 
cu obligația restituirii sumelor acordate în avans de Operatorul de Program în termenul 
stabilit la art. 8 alin. (6) din prezentul contract.  

(2) În cazul în care în notificarea de denunțare unilaterală nu sunt prezentate motivele sau 
motivele prezentate nu justifică încetarea contractului, contractul va înceta din vina 
exclusivă a Promotorului de inițiativă bilaterală, cu obligația restituirii sumelor acordate în 
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avans de Operatorul de Program în termenul stabilit la art. 8 alin. (6) din prezentul contract. 
În acest caz, Operatorul de Program își rezervă dreptul de a solicita daune interese, în 
condițiile legii. 

(3) Operatorul de Program poate decide rezilierea unilaterală a prezentului contract, fără 
punerea în întârziere a Promotorului de inițiativă bilaterală și fără intervenția instanței de 
judecată, cu consecința restituirii integrale de către Promotorul de inițiativă bilaterală a 
sumelor reprezentând finanțare nerambursabilă deja plătite, în oricare dintre situațiile 
următoare: 

a) neîndeplinirea de către Promotorul de inițiativă bilaterală a obligației instituite la art. 
8 alin. (1) sau (2) din prezentul Contract; 

b) neîndeplinirea de către Promotorul de inițiativă bilaterală a obligației instituite la art. 
8 alin. (5) din prezentul Contract; 

c) neîndeplinirea de către Promotorul de inițiativă bilaterală a obligației instituite la art. 
8 alin. (11) din prezentul Contract; 

d) dacă se constată, ulterior încheierii prezentului contract, că Promotorul de inițiativă 
bilaterală nu a îndeplinit condițiile de eligibilitate menționate în Ghidul Solicitantului, 
la data depunerii Cererii de finanțare; 

e) dacă Promotorul de inițiativă bilaterală nu a efectuat deplasarea în perioada 
specificată în Cererea de finanțare, iar datele de desfășurare nu au fost modificate 
în condițiile art. 11 alin. (2) din prezentul Contract; 

f) dacă se constată o situație de dublă finanțare pentru aceeași inițiativă. 

(4) Prezentul contract poate înceta în caz de forță majoră. Prin forţă majoră se înţelege acel 
eveniment imprevizibil, insurmontabil şi imposibil de înlăturat, independent de voinţa 
părţilor, intervenit după data semnării Contractului, care împiedică executarea în tot sau în 
parte a Contractului şi care exonerează de răspundere partea care o invocă. Pot constitui 
cauze de forţă majoră evenimente cum ar fi: calamităţile naturale (cutremure, inundaţii, 
alunecări de teren), război, revoluţie, embargo etc. 

(5) Partea care invocă forţa majoră are obligaţia de a notifica celeilalte părţi cazul de forţă 
majoră, în termen de 5 zile calendaristice de la data apariţiei acesteia şi de a o dovedi, în 
termen de cel mult 10 zile calendaristice. De asemenea, are obligaţia de a comunica data 
încetării cazului de forţă majoră, în termen de 3 zile calendaristice.  

(6) Părţile au obligaţia de a lua orice măsuri care le stau la dispoziţie în vederea limitării 
consecinţelor acţiunii forţei majore. Dacă partea care invocă forţa majoră nu procedează la 
notificarea începerii şi încetării cazului de forţa majoră, în condiţiile şi termenele prevăzute, 
va suporta toate daunele provocate celeilalte părţi prin lipsa de notificare. 

(7) Executarea Contractului va fi suspendată de la data apariţiei cazului de forţă majoră pe 
perioada de acţiune a acesteia, fără a prejudicia drepturile ce se cuvin părţilor, fără a depăși 
însă data de 21 decembrie 2018. 

(8) În cazul în care forţa majoră şi/sau efectele acesteia obligă la suspendarea executării 
prezentului Contract pe o perioadă mai mare de 10 de zile calendaristice, părţile se vor 
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întâlni într-un termen de cel mult 3 zile calendaristice de la expirarea acestei perioade, 
pentru a conveni asupra modului de continuare, modificare sau încetare a Contractului. 

 

 

Art. 13 – Alte dispoziții 

(1) În cazul în care, pe perioada executării contractului, una dintre părți intră în procedură de 
restructurare/reorganizare sau insolvență, această situație va fi comunicată celeilalte părți 
prin notificare scrisă, în conformitate cu prevederile art. 3. 

(2) Orice neregulă în legătură cu implementarea inițiativei bilaterale va fi gestionată în 
conformitate cu prevederile Capitolelor 12-13 din Regulamentul SEE și ale OUG 66/2011, 
cu modificările și completările ulterioare.  

(3) Toate disputele posibile care pot rezulta din implementarea prezentului contract sau în 
legătură cu acesta și care nu pot fi rezolvate pe cale amiabilă, vor fi soluționate de 
instanțele competente. 

 

(4) Acest contract a fost încheiat astăzi, ........................, în două exemplare originale, câte unul 
pentru fiecare parte. 

 

Operator de Program           Promotor de inițiativă bilaterală 
Ministerul Culturii                                                                      ........................ 

Unitatea de Management a Proiectului               


